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Mikor az országnak majdnem 
minden gazdaságában kezdődik az ara
tás, épen akkor rettenetes itélöszéket 
tartott a gondviselés és Magyarorszá
got olyan jégveréssel látogatta meg, 
melyhez hasonló talán soha sem volt s 
mely a magyar gazda fáradozásának 
nehéz munkával jól megérdemelt gyü
mölcsét nagy részben megsemmisí
tette. \

A gazdák egy része biztositofta a 
vetését jég ellen ; de ha a kár pénz
zel teljesen pótolva lesz is, jóvá tenni 
akkor sem lehet, mert a rósz aratás 
okvetlen a kenyér drágulását vonja 
maga után, a mi kétszeres sulylyal ne
hezedik a gazdára, kit az istenítélet 
sújtott.

De nemcsak jég, fagy, mindenféle 
féreg és rozsda egyesül a gazda el
len, hanem az emberek is megteszik a 
magukét a gazda megrontására, meg
semmisítésére. A gabonauzsorára hi

vatkozunk csak .rt. A gabonauzsora 
nem mese; létezik az és uralkodik az 
ország minden tájékán, leginkább a 
Bácskában, Torontai, Temes es Krassó- 
Szórény megyek vegyesajku nepe közt. 
A gabonauzsoras eijarasa egyszerű es 
biztos. Ha a gazda kisebb kölcsönre 
szorul, az uzsorás szállítási üzletet köt 
vele az aratás egész eredményére. Az 
adott kölcsön mint foglaló szerepel es 
az aratás egész összegéről fedezeti 
váltót vesz az uzsorás. Ez az uzsora. A 
gazda csak kölcsönt vett, a ga
bonauzsorás pedig határidő - üzle
tet kötött, mely 200---300 százalékot 
jövedelmez neki.

A legtöbb áldozat Temés és To- 
rontál megyékben van, hol a gazdák 
többnyire nem tudnak magyarul és szo
rultságukban szívest 1 aláírnak mindent, 
ami a zavarból kisegíti őket. A dolog 
azért aktuális, mert az e fajta üzletek 
most jutnak napfényre s a kinek a té
len vagy a tavaszszal ilyen határidő- 
üzlet hurkát vetették a nyakába, az 
most ismeri fel a szomorú helyzetet és

levegő után kapkod, hogy meg ne ful
ladjon és kell is segíteni, nehogy a 
szegények legszegényebbjei végkép 
tönkremenjenek.

Gazdasági egyesületek, birtoko
sok, az értelmiség állanak össze, hogy 
kiragadják a szegényeket a gabona
uzsorás karmai közül és hathatós jog
védelemben részesítsék. A hitelügyle
tet le kell bonyolítani, de a határidő
üzletet stornirozni kell, hogy a kis
gazda ne legyen kénytelen meglehetős 
magas gabonaárak mellett potomáron 
mindazt a gabonauzsorás telhetetlen 
gyomrába dobni, amije az Isten áldá
sából még megmaradt.

P e r c z el Dezső belügyi és dr. 
D a r á n y i Ignácz földmivelésügyi mi
niszter szigorú felügyeletet gyakorol a 
gabona-uzsora felett. Az uzsorások ül- 
doztetnek s az üzletet megnehezítik 
nekik, ha lehetetlenné nem tehetik is, 
mert a váltó öl. Az összes értelmiség 
együttműködésének kell hogy sikerül
jön itt is fordulatot teremteni s az ál
dozatokat a teljes megsemmisülés sor
sából kiragadni.

A „Brassói Lapos“ tarczája.
ál frank.

A Brassói Lapok“ eredeti tárczája.
Irta; Kupcsay Felician.

Gilbert és Baptist megállották az ajtó 
előtt. Kopott szegényes ruhában voltak mind 
a ketten. Látszott rajtok, hogy valódi utcza- 
gyerekek. Arczukat sötét barnára sütötte a 
nap s a lyukas czipökön át látni lehetett 
meztelen lábujjaikat.

Baptist az ajtót már ki is nyitotta, de 
Gilbert még egyszer megfordult s ingerült 
hangon kérdezte:

— Tehát igazán itthon maradsz? Ugyan 
gyere velünk Fanfan. Mindig itthon pené
szedéi. Sajnálod ugye kiadni azt a pár 
soust? Pedig milyen szép dolgokat lehet 
Brau apó panorámájában látni!

Szavait testvéréhez intézte egy halvány 
arczu, törékeny testű kis fiúhoz, kinek csak 
nagy íekete szemei árulták el, hogy abban a 
vézna, sovány testben is lakik még élet. 
Félig-meddig mozdulatlanul ült egy festetlen 
asztal előtt s csak Gilbert unszolására tekin
tett fel s .lágy szinte kérő hangon vála
szolta :

Ugyan hagyjatok nekem békét 1 — 
Gilbert még folytatni akarta szavait. Szerette 
volna Fanfant rábírni, hogy velők tartson, 
hogy együtt élvezzék a panoráma látványos
ságait, viasz figuráit, — de Baptist bosszan
kodva, dühösen lökte ki az ajtón s miután 
még egyszer bekiáltotta a szobába:

Fosvény kutya I — ugrándozva, gond 
nélkül hagytak el a házat. — Siettek a pa
norámás bódé felé. Alig bírták már kezeik 
kozott tartani azt a pár soust, a melylyel 
édes apjok mindhármukat megajándékozta. 
Ritkán jutnak ilyen adományhoz, de ha egy
szer valamit kaptak, azt a gyermek-leiek 
pazarsagavai juitaták a komédiások kezébe.

Ah, mert hat van is valami nagyobb 
élvezet, mint egy nehány fillér árán meg
látni a világ csodáit s ráadásul még egy 
szép ajándékot is nyerni ingyen, teljesen 
ingyen.

Fanfan kabátja végével egy forró könny
cseppet törült le arczarol. Meg most is fü
lében csengtek, zúgtak Baptist szavai: Te 
fösvény kutya 1

Hát megérdemlem-e ezeket a gyalázó 
szavakat — kérdezte magától ? Csak azért, 
mert a pénzt nem adom ki ostobaságokért. 
Mert nem tudok .lelkesülni utczai látványok
ért. Aztán a pénzre mindig szükség van.

Minden pillanatban előttünk áll a nyomor. 
Apó részeges. Ma-holnap kifogják utasítani 
a gyárból a hol dolgozik. Ha addig ugyan 
el nem pusztítja a pálinka szegényt.

Szegény, szegény apó — fakadt ki 
keservesen a fiú. Rádölt az asztalra s fájdal
mas, halk zokogásba fojtotta feltámadt ke
serűségeit, s pillanatra olyan gyűlöletet, 
megvetést érzett Baptist és Gilbert ellen, a 
kik olyan könynyelmüséggel bánnak a pénz
zel, mintha az csatornákon átfolyna be a 
házba.

Nem is lehet különben határozottan 
megmondani, hogy mióta adta magát át 
Fanfan a pénzgyüjtés szenvedélyének. Vele 
született-e avagy a mások gazdagsága és jó
léte érlelte meg benne az elhatározást min
den egyes sous megtakarítására ? De eme 
szenvedélyének ép oly határtalan kitartással, 
szívós önmegtagadással áldozott mint a hogy 
sokan bélyegeket, könyveket, vasúti jegye
ket, fényképeket gyűjtenek össze.

Az a gondolat, hogy valaha ö is gaz
dag ember lehet, hogy saját palotát fog 
épitetni, a melyet királyi pompával és fény
nyel fog bebutoroztatni, a hol élvezni fogja 
édes anyjával és testvéreivel együtt a bol
dogság napjait s a honnan majd jótétemé
nyeit fogják élvezni a világ mindazon s^ze-
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Belföld.
Adóelengedés, adóleirás. A kormány 

úgy, mint a múlt esztendőben, az idén is 
segítséget és könnyítést fog nyújtani az adó
fizetésben azoknak a gazdáknak, a kiket ke
ményen sújtott a kegyetlen időjárás. A 
pénzügyminisztériumban már készülnek, hogy 
az idén is a lehető legmesszebb menjenek 
ezen a téren. A pénzügyminiszter a pénz
ügyigazgatóságok jelentései alapján fog az 
iránt intézkedni, hogy a károsult gazdák 
adóbehajtása elhalasztassék, vagy a. hol 
kell, adójuk részben vagy egészen elen
gedtessék.

‘Az önálló vámtarifa. A kereskedelem
ügyi minisztériumban előmunkálatok vannak 
folyamarban az önálló vámterület vámtarifá
jának előkészitésére. Ezt az elaborátumot a 
kereskedelemügyi miniszter szaktanácskoz- 
mány elé terjeszti, a melyet julius 14. nap
jára hivott egybe. Az értekezleten részt fog
nak venni a kereskedelemügyi, pénzügyi és 
földmivelésügyi minisztériumok, az összes 
kereskedelmi és iparkamarák, az Országos 
Iparegyesület és Országos Magyar Gazda
sági Egyesület képviselői és több országgyű
lési képviselő. Az ankét több napig fog 
tartani.

Külföld.
Goluchowski Párisban. Gróf Golu- 

chowsky Agenor külügyminiszter Párisba 
ment és 8—10 napig ott marad. Külügymi
niszterünk meg fogja látogatni Brisson mi
niszterelnököt és Delcassé külügyminisztert. 
E látogatásnak semmiféle politikai jelentő
séget tulajdonítani nem lehet. Tisztán az 
udvariasság aktusának kell azt tekinteni.

Irodalom.
A »Zenélő Magyarország» zongora 

zenemű folyóirat V. évfolyam julius i-sei 
XIII-dik füzete különösen érdekes zenemű 
tartalommal jelent meg. Tartalmazza: I. 
Lányi Ernő, Régi nóta, híres nóta. II. Vé
kony deszka kerítés. Magyardalokat. III. 
Wiedecke Ad. «Méhkas» induló (Bienenhaus 
Marschot.) IV. Reiser Ag. Tenger-szemen, 
ledyllt hegedűre zongora kísérettel. V. Pap
pari Vilmos. «Vidám jó kedvvel.» Salon 
darabot. Ily gazdag választékát és a leg
újabb zenemüveket találja meg a zongorázó 
közönség a «Zenélő Magyarország» minden 
füzeteiben. Minden füzet 10—10 oldal zenét 
ad. Előfizetési ára az ép most meginduló III. 
évnegyedben 6 hasonló gazdag tartalmú fü
zetre 60 oldal zenetartalomnak 1 frt. Előfi
zethetni a «Zenélő Magyarország» kiadóhi
vatalában Budapest, VI. Csengery-utcza 62 
a. szám, honnan mutatványszámot bárhová 
ingyen és bérmentve küldenek.

HÍREK.
Brassó, jul. 4.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás
ügyi m. kir. miniszter S i 11 ó Lujza okleve
les polgári iskolai tanítónőt a hosszufalusi 
állami polgári leányiskolához a XI. fizetési 
osztály harmadik fokozatába segédtanitónővé 
nevezte ki.

— Áthelyezés. A közoktatásügyi m. 
kir. miniszter Gyulai Sándor homonnai 
áll. segélyezett polgári és felső kereskedelmi 
iskolai rendes tanítót jelenlegi minőségében 
a fogarasi állami polgári és felső kereske
delmi iskolához helyezte át.

— Az Országos Nemzeti Szövetség 
terjeszkedése. Az Országos Nemzeti Szövet
ségnek megint egy újabb erdélyrészi fiókja 
van alakulóban. F. hó 10-én, vagyis jövő

vasárnap megalakul a dévai Nemzeti Szö
vetség. Ezen alakuló ünnepélyre a kö
vetkező meghívót küldték szét: Meg
hívó. Az egységes és egészséges magyar 
társadalom eszméjéért küzdő O. N. Sz.-nek 
számos más város és vidék példájára Déván 
is vidéki köre van alakulóban. A czél ide
ális nagysága nem ok a támogatás megta
gadására. Ily törekvéssel szemben bűn lenne 
közönyösnek maradni. Még ha bizonyos 
volna is, hogy a czél elérhetetlen, akkor is 
részt kellene venni a megközelítésére irány
zott munkában. Ha a feladat nem lesz meg
oldható, ne rajtunk múljék az; késő korok 
méltó vádja minket azért ne érhessen. Az 
se tarthat vissza, hogy már vannak és mű
ködnek hasonló czélu egyesületeink. Csak 
üzleti vállalatnak árt a hasonló vállalat ver
senye ; a nemzeti művelődés czéljaiért vajha 
minél több intézmény között indulna nemes 
vetélkedés. De nincsen sem állami, sem tár
sadalmi alakulat, a melynek czélja ugyanaz, 
sem a mélyé egyetemesebb volna, mint az 
O. N. Sz.-é. Ne álljunk útjába oly kísérlet
nek, a mely kiváló férfiak kezdeményezésére 
a társadalomnak politikai, vallási, nemzetiségi 
és osztálykülönbség nélkül való egyesítése 
által terveztetik a közjóiét érdekében. A 
Dévai Nemzeti Szövetség 1898. julius 10-én 
d. e. 10 órakor, a megyeház dísztermében 
tartja alakuló közgyűlését. Az alakuló köz
gyűlés tárgysora: 1. Elnöki megnyitó. 2. Az 
Országos Nemzeti Szövetség képviselőjének 
üdvözlése. 3. Dr. Herczegh Mihály, a buda
pesti kir. magy. tudomány egyetem volt 
rectora és az O. N. Sz. elnökének alkalmi 
beszéde. 4. Az O. N. Sz. czéljainak ismer
tetése a központi ügyvezető igazgatóság 
megbízottja részéről. 5. Elnök és tisztviselők, 
valamint az igazgató választmány megvá
lasztása, s a megalakulás kimondása. 6, 
Záró beszédek.

— Jászai Mari Brassóban. Lapunkban 
említettük, hogy a Nemzeti Színház kiváló 
művésznője Jászai Mari, f. hó 3-án városunk

nyei, a kikhez jelenleg ők is tartoznak-ah 
mint dagasztották ezek a gondolatok szűk mel
lét, hogy majdnem ketté hasadt tőle a szive.

Ilyenkor aztán oda volt nyugalma, s 
fél őrülten futkosta be a városnak utczáit, 
tereit. Nézegetett, vizsgálódott s már legalább 
tiz helyet is megjelölt, a melyek egyikére 
korházat, a másikára a szegényeknek házat, 
harmadikára templomot fog majd épitetni. 
S igy tovább népesített be minden egyes 
üres telket szép kertekkel, palotákkal, a 
melyeket aztán képzeletileg minden nagy
szerűvel felcziczomázott.

Ösztönszerüleg titkolta mindenki előtt 
terveit s ez bosszantotta főkép Baptistot, a 
ki még azt sem tudta, hogy hol rejtegeti 
Fanfan megtakarított filléreit.

Fanfan most most már teljesen egye
dül érezte magát a kis szobában. A lépcső
kön még egyszer letekintett s látva, hogy 
Gilberték már eltávoztak, becsukta az ajtót. 
Gyors lépésekkel haladt a ruhaszekrény felé 
s azt kinyitva kotorászni kezdett benne. Egy 
ócska, de még el nem használt kabátot vett 
ki, a melynek egyik zsebéből egy csomó 
apró pénzdarabot tett az asztal tetejére. 
Azután mindent ismét helyre rakva, gyorsan, 
idegesen kezdett számlálni. Kezei reszkettek 
s minden neszre az ajtó felé tekintett.

Meg van mind 1 kiáltotta örömteljesen. 
Huszonegy frank! Istenem mennyi pénz ! — 
s azzal az összeget egy fekete vászondarabba 
bekötve magához vette. Úgy rimánkodott,

hogy csak most meg ne lepje senki. Még 
csak fél tizenkettő volt az óra. Sietnie kellett, 
mert a kis kövér bankár üzletét egy óra 
múlva már csukva fogja találni s akkor pén
zét ki tudja mikor helyezheti el biztosabb 
helyre. Eddig otthon is tarthatta. De most 
már 21 frankja van összesen. Egy kis vagyon ! 
Baptist pedig furfangos fiú. Könnyen rátalál
hat a kaputzsebében.

Alig, hogy az utczára lépett, valaki utánna 
kiáltott.

Fanfan ! Fanfan hová sietsz ? Nem is 
akarod észre venni jó barátodat ? 1

Claudius volt egy korához képest túl
ságosan kifejlett fiú. Két, három évvel lehe
tett idősebb mint Fanfan, de nagyságánál és 
hatalmas vállárnál fogva még egyszer koro
sabbnak látszott.

Ejnye ! De hát mi lelt ma téged, hogy 
úgy rohansz előlem? — kérdezte ismét s 
Fanfant kabátjánál fogva magához vonta. 
Hát bántottalak-e valaha ? Nem-e voltam 
mindig jóakaród? Mi?

— Igen! igen — felelte Fanfan, ki 
már olyan kényszerhelyzetben találta magát, 
a melyből a menekvés igen terhes lesz. De 
azért bár kelletlenül is de elfogadta Claudius 
kíséretét remélve, hogy igy is úgy is csak
hamar meg fog tőle szabadulni.

Eleinte szótlanul haladtak egymás mel
lett. Lassankint azonban megeredt Claudius- 
nak a nyelve s nem győzte eléggé pana
szolni az életét, a mely nyomorult s a mely

előbb utóbb őt az éhhalálba fogja ker
getni.

Szívesen is dolgoznék — mondotta, 
de hogy ha nem adnak munkát. Aztán meg 
nagyon fiatal is vagyok s noha erősnek lát
szom, testem mégis hamar belefárad. Köny- 
nyü neked Fanfan! Legalább vannak szüleid 
s ha apád ma holnap ki is dől, anyátok 
még mindég kereshet. Életrevaló asszony. 
De nékem senkim sincs ezen a világon. 
Egész nap csak csatangolok s ha valahol 
munkára akadok, az mindig csak bizonytalan 
időre szól és soha sem tudom előre, hogy 
mi lesz holnap ? Oh Fanfan, Fanfan, ha se
gíteni tudnál jó barátodon!

Éppen egy csoport épülő félben levő 
nagy bérház előtt haladtak el. A póznákon 
zöld gályák lengedeztek a bokréta ünnep 
emlékére. Fanfan valósággal belekábult a 
nyüzsgő munkás nép ezreinek szemléletébe 
s egészen megfeledkezve elég hangosan 
mondotta:

Te Claudiusz ! Hiszed-e, hogy valaha 
nekem is lesz egy ilyen palotám ! Fogadjunk, 
hogy lesz 1 Nem hiszed ? . . . s e pillanatban 
olyan nagy bizalmat érzett .Claudiusz iránt, 
hogy kész volt előtte feltárni egész belse
jét, terveivel és összes gondolataival. Még 
érezte lelkében azt a hatást, a melyet ba
rátjának nyomorúsága, elhagyatottsága kel
tett s a gyermek nemes leikétől áthatva el
beszélt neki mindent, hogy miként lesz majd 
ezután, hogy nem lesz nyomorúság mert ö 
mindenkin segíteni fog.



3-ik lap.  BRASSÓI LAPOK 149 szám.

bán előadást tart. Ezen előadás, a melynek 
tehát tegnap kellett volna megtartatnia, el
maradt és pedig a mint a nagy művésznő 
saját kezével irt leveléből értesülünk, So
mogyi Mór zeneakadémiai tanár komoly be
tegsége miatt.

— Ezred összpontosítás. A m. kir. 
24-ik honvéd gyalogezrednek, a melynek 
i-sö zászlóalja városunkban fekszik, fogarasi 
2-ik, kézdivásárhelyi 3-ik és csik-szeredai 
4-ik zászlóalja holnap, azaz 5-én városunkba 
érkezik. Ezen alkalommal Vidombák és 
Szászhermány között harczgyakorlat lesz 
ezredben. Az érkező zászlóaljak f. hó 28-áig 
maradnak városunkban, a mely idő alatt ez- 
redgyakorlatok lesznek. Julius 28. után is
mét visszamennek rendes állomási helyükre, 
hogy a kellő előkészületeket megtegyék a 
nagy király-gyakorlatra.

—• Lóverseny. A cs. és kir. i-sö számú 
huszárezred tisztikara f. hó 9-én — szom
baton — d. u. 3 órakor lóversenyt rendez a 
•Staffen» nevezetű nagy gyakorlótéren. A 
verseny végeztével tánczestély lesz.

— A véres verekedés áldozata. La
punk múlt hétfői számában irtuk, hogy jun. 
26-án éjjel a Katonakorház-tér egyik nyilvá
nos házában véres kimenetelű verekedés 
történt, a mely alkalommal Winter Oszkár 
élelmezési katona a fején egy kevésbbé ve
szélyes vágást, de gyomrába annál súlyo
sabb szúrást kapott. A mint most értesülünk 
Winter Oszkár a kapott súlyos seb követ
keztében szombaton a katonai kórházban 
meghalt. Toros József fuvaros, a ki a halá
los szúrást ejtette, a vizsgálóbíró előtt egy- 
ideig tagadta tettét, végre azonban mégis 
bevallotta azt, hogy Winter Oszkárt ő 
szúrta meg. Törös József beismerő vallomása 
után a másik három letartóztatottat u. m. 
Tóth Károlyt, Törös Lajost és Horváth 
Andrást szabadlábra helyezték.

— Nem rossz. A «Közérdek» czimü 
marosvásárhelyi hetilap ma érkezett számá
ban a következőket olvassuk: — «Szemé

lyi h i r. Györfi Mózes hírhedt rablógyil
kos, nehány nap óta a mosoni erdőben tar
tózkodik. Megelőzőleg Kaál községében és 
környékén végzett terepfelvételeket, mely 
alkalommal a kaáli fegyveres intelliginczia 
éppenséggel nem kívánta megséateni a ma
gyar vendégjogot.»

— Verekedés. Dúsa György napszá
mos, múlt szombaton este 10 óra tájban 
összeszólalkozott Erdélyi Ede kávéháztulaj
donos egyik házi szolgájával, s azt zsebké
sével könnyen megsebesítette. Dúsa Györ
gyöt bekísérték a rendőrségre.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Páris, jul. 4. Esterházy tegnap az ut- 
czán bottal megtámadta Pipuartot, a ki 
védte magát. A körülállók Piquartot kigu- 
nyolták.

Madrid, jul. 4. Limores és Varevey tá
bornokok a santjagoi csatában meghaltak. 
Az amerikaiak vesztesége 2000.

Washington, jul. 4. Sampson tenger
nagy behatolt a santjagoi kikötőbe és meg
semmisítette Cerwera hajóhadát.

Washington, jul. 4. A hadügyminisz
térium jelenti, hogy az egész spanyol hajó
had egy hajó kivételével elégett. Sampson 
tengernagy felszólította Santjagot azonnali meg 
adásra, különben rögtön bombáztatja a várost.

Newyork, jul. 4. A santjagoi csata igen 
véres volt. Mindkét oldalon óriási a veszte
ség. Hiszik, hogy a spanyolok, kik vitézül 
harczolnak, legközelebb már békét kérnek.

Idegenek névsora.
Julius hó 2.

Zöldfa szálloda.
Dimitriu János keresk. Bukarest. Niku- 

lesku Miklós keresk. Bukarest. Senesku Iván 
hivat. Plojest. Fekete Kálmán ügyvéd Ma-

rosvásárhely. Németh Róza földbirtokos neje 
Kolozsvár. Gross Frigyes ügyvéd Székely- 
keresztur.

Bukarest szálloda.

Berger Adolf keresk, Budapest. Herzka 
Lajos utazó Budapest. Deutsch Jenő hivat. 
Székelykeresztur. Sándor Gyula utazó Bu
dapest.

Grand szálloda.

Sparioszu Vazul nyugalm. százados 
Nagyszeben. Hey Károly zongoramester 
Nagyszeben.

Európa szálloda.

Walenta Gusztáv birtokos Hévíz. Ber
ger Samu keresk. Budapest. Schlésinger 
Max keresk. Bécs. Ferantinó István keresk. 
Calarás. Paul Móritz keresk. Bukarest.

Baross szálloda.

Binder Mathild gyógyszerész neje 
Giurgiu. Benkő Samu utazó Bécs.

Korona szálloda.

Abesan József török lelkész (barát) 
Hekasi.

Foulárd-selyemet “
páni, chinai stb. legújabb mintázatok és 
színekben, valamint fekete, fehér és szí
nes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb 
szövés, szin és mintázatban. Privát-fo
gyasztóknak postabér és vámmentesen 
valamint házhoz szállítva mintákat pedi., 
postafordultával küldenek. Henneber

G. selyemgyárai (cs. és k. udvari szállító)
Zürichben.

— Magyar levelezés. Svájczba kétszerés 
levélbélyeg ragasztandó. —

Claudiusz persze nevetett s azt mon
dotta, hogy azok m;nd nagy ostobaságok. 
Meséket ő is tud eleget csinálni, de valódi 
házakat csak pénzzel lehet építeni.

Ha Fanfant eddig az emberek iránti 
ösztönszerü bizalmatlansag tartotta vissza 
attól, hogy gyűjtött pénzéről bárkinek is 
felvilágosítást adjon úgy most Claudiusz 
félig meddig gúnyoló szavai voltak azok, 
a melyek arra bírták, hogy a kis fekete 
kendöt kibontva, vagyonkájáról a világot 
értesítse.

Nézz ide I Látod 1 — mondotta mint
egy büszkeséggel. Vaui Gyűjtötteml S 
ez csak az alap I A többi következik I A 
bank kamatokat is fizeti

Most, először életében beszélt idegen 
előtt olyan nyíltan, 8 olyan kimondhatat
lanul jól esett lelkének ez a nyíltsága, 
ez a szókimondó őszintesége. Hiszen olyan 
régóta is keres ö már valakit, a kinek 
örömét elbeszélhesse. Kétszeres volt a 
boldogsága, hogy immár ezentúl másnak 
is van arról tudomása s úgy látta mintha 
Claudiusz arczat is az öröm lepte volna 
el. Karonfogta s úgy szerette volna néki 
megmondani :

Cladiusz én téged nagyon szeretlek 1 
Mikor a banküzlet elé értek, látták, hogy 
az már csukva van s hogy újabb betétek 
csak este 6—8-ig fogadtatnak el. Fanfan 
indítványára a boulongei erdő felé tar
tartottak, a hol majd egy árnyas helyen 
elfogják fogyasztani ebédjüket.

Egy pohár bort is fizetsz ugy-e 
Fanfan? — kérdezte Claudiusz.

Igen, igen — s azzal mint két el- 
válhatatlan barát haladták át a népes 
utczákon. A forróságtól nagyon megizzad
tak. Kekkenő hőség verődött vissza a jár
dákról a házak falairól s valósággal fel- 
lélekzettek, mikor az erdő árnyas fái 
alatt egy félreeső kis zugban leteleped
hettek. Csend volt mindenütt. Néhány 
méternyi távolságra egy még befejezetlen 
úri nyaraló állott. Nem dolgozott senki 
rajta mint valami elhagyatott rom úgy 
néztek ki vakolatlan falai. Fanfan a fűben 
heverészve bejárta gondolataival annak 
szobáit, termeit s elképzelte, hogy ha az 
az övé volna miként bútorozná be azokat. 
Közben pedig eszébe jutott Claudiusz 
nyomorult sorsa s szivében igaz szánal
mat érezve iránta azon töprenkedett: nem 
jobb lenne-e Claudiuszon most segíteni? 
Adna neki egy pár francot. Ötöt esetleg 
hatot. Claudiusz bizonyára meg fogja neki 
egyszer azt az összeget téríteni. Claudiusz 
becsületes fiú.

E pillanatban egy fájdalmas ütés 
érintette mellkasát. Még volt annyi ereje, 
hogy helyéről felszökve védhesse magát. 
Most látta csak maga előtt Claudiuszt az 
igazi alakjában. A párisi gaminok behí
zelgő pofájával s erős hatalmas ökleivel, 
a melyeknek sujtása halálos. — Olyan 
volt az ő védekezése, mint a szunyog-é a

darázs ellen. A második ütés már halán
tékon érte s félig holtan terült el ott, a 
honnan csak egy perczczel előbb segíteni 
akart gyilkosának.

Erezte, hogy Claudiusz mint hatol 
be zsebeibe s mint keríti az ő pénzét, ke
serves önmegtagadásokkal gyűjtött fillé
reit hatalmába. 8 ez a gondolat nagyobb 
fájdalmat okozott néki mint az ütlegek, 
mert szétfoszlani látta egy pillanat alatt 
azokat a reményeket, terveket, a melyeket 
éveken át nemes indulataitól kisérve lel
kében megalkotott.

Claudiusz leszámlálta maga elé a 21 
francot. Mind meg volt az utolsó sousig. 
Még egy hatalmas kődobás Fanfan ko
ponyájára s azután elfutott.

Fanfan még szemei előtt látta Gil- 
bertet és Baptist, a mint életkedvvel jön
nek haza Brau apó comediájából. Hallja 
ő is elbeszélni a világcsodákat. Ah mint 
szeretné ő is mindazt meglátni. De mikor 
valami úgy rá nehezül. Mozdulni sem 
képes.

ClaudiuszI Claudiusz! — pedig raj
tad, a szegényeken is akartam segíteni — 
dadogta Fanfan fuldokló hangon s szájá
ból, sebeiből nemes vérének utolsó csepp - 
jei hullottak le a félig már kiázott fűre.
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon - 
garnituráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban.Kapu-u. 45.1. emelet.
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Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.

Az alulirt fürdő vezetőség a n, é.1 
közönség tudomására adja, hogy a 
hideg fürdő minden nap 9—12 
d. e. és 2—7 óráig d- u. rendelke
zésére áll.

Hétfőn azonban a hölgyek nem 
fürödhetnek hidegben.

A brassói román Eforiai gőz és kádfürdő vezetősége.
44i szám bvgh. 1898. árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t. ez. 102 §-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
brassói kir. törvényszék 1898. évi 1661 számú végzése 
következtében dr. Zakariás János ügyvéd által képviselt Kamill! 
János javára brassói Bieltz Regina és Rehák Ferencz ellen 
100 írt s jár. erejéig Brassóban 1898. évi márczius hó 7-én fo
ganatosított biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és 1251 írtra 
becsült házi bútorok és külömböző gépekből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árveresnek a brassói kir. járásbíróság P. v II. 228/2 
1898. sz. végzése folytán 100 írt tőkekövetelés ennek 1898. évi 
február hó 19-ik napjától járó Ö°/o kamatai és eddig összesén 
38 frt 13 krban biróilag már megalapítóit, valamint 6 frt 25 kr 
jelen árverés kitűzési és a még felmerülendő költségek erejéig 
Brassó várutcza 11 sz. alatt leendő eszközlésére 1898. évi julius 
hó 5 napjanak d. u, 4 óraja határidőül kitüzetix és ahhoz a 
venni szándékozók oíy megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságokat az 1881. évi LX. t.-cz. és 107. 108. §§-ai 
ertelmbén készpénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alul is el fognak adatni.

Egyszersminl felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki- 
elégiiéshez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés meg
kezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fö
löslegére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Brassó, 1898. évi junius hó 20. napján.
Deák László.

kir. bírósági végrehajtó.

Fontos magánosok-, bankházak-, takarékpénztárak-, tár
sulatok-, egyletek-, ékszerészek- es kereskedőknek

Első 0. Biztosító Társaság

betört* ellen
Magyarországi vezörkópviselöség Budapest, VI. Váczi 

körút 35.
A müncheni viszontbiztosító-társasággal (részvénytőke 10 millió márka) 
1898. január hó 11-én létrejött megállapodás értelmében ezen társaság 
mindazon igény tekintetében, a moly az „Első osztrák biztosító-társaság 
betörés ellen ■ biztosítási szerződései alapjan támasztatik. egyetemleges 

kötelezettséget vállalt.
Biztosítás betörésnél előforduló elvesztés, sérülés vagy 

megsemmisítés ellen :
a) Minden ingó és értéktárgyaknál a házban, a város

ban vagy a városon kívül nyaralóban.
b) Készpénz vagy értékpapíroknál.
c) Aruraktároknal, ezüst vagy arany tárgyaknál és ék

szereknél. 311 (2—3)
A biztosítás érvényes az esetben is, ha a betöréses 

। kár a házhoz vagy az üzlethez tartozó egyéntől szármázik.
Felvilágosítások az intézet irodájában nyujtatnak Váczi- 

körut 35, a hol vidéki képyis dók ajanlatai is elfogadtatnak.

Sz. 9466,98.
Ajánlat kiírás.

Obrassóban a lovassági laktanya mögött 700 írttal építeni 
szándékolt tervszerűid úthelyreállítás munkálatainak odaadása 
czéljából az ajanlati tárgyalás 1. é. julius hó 9-én d. e. 10 órakor 
a városi gazdaszati hivatalban megtartatik.

Vállalkozni óhajtók felhivatnak az előirányzott építési 
összeg 5 %-nyi bánatpénzzel, készpénzben vagy értékpapírokban 
felszerelt írásbeli és szabályszerűen lepecsételt ajánlatuknak a 
fentjelzett óráig a városi gazdászati hivatalnál leendő benyújtására.

Az ajánlatokban az elengedni szándékolt árelengedés szám
jegyekben és betűkben pontosan és világosan kitüntetendő és 
azon nyilatkozat is tartalmazva keil legyen, hogy ajánlattevő a 
terveket és költségvetéseket pontosan ismeri és mogát azoknak- 
feltétlenül aláveti.

Az ajánlati feltételek, tervek és költségvetések az ajánlati 
tárgyalás napjáig a várost gazdászati hivatalban a délelőtti hi
vatalos órák alatt 8—12 óráig be tekinthetők.

Brassó, 1^98. junius hó 25-én.
336 (1—2) A városi tanács.

Jó és szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók

Koronás 
nemzeti szinü 

zászlók 
minden 

nagyságban 

2 írttól 
felfelé 
kapható.

PAPP FERENCZ
első legnagyobb

butorraktárában
Brassóban, kapu-utcza 48. sz. a.
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